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MINISTERI D’ECONOMIA I HISENDA

11835 REIAL DECRET 1408/2004, d’11 de juny, pel
qual es modifica el Reial decret 1326/1987,
d’11 de setembre, pel qual s’estableix el pro-
cediment d’aplicació de les directives de la
Comunitat Econòmica Europea sobre inter-
canvi d’informació tributària. («BOE» 153, de
25-6-2004.)

La Directiva 77/799/CEE del Consell, de 19 de
desembre de 1977, ha procurat als estats membres des
de la seva aprovació el marc jurídic necessari per a l’in-
tercanvi d’informació tributària en l’àmbit dels impostos
directes i indirectes.

La lluita contra el frau exigeix als estats membres
esforços continus que permetin comptar amb els ins-
truments necessaris per permetre un intercanvi d’infor-
mació eficaç. Així, el Reglament (CE) núm. 1798/2003
del Consell, de 7 d’octubre de 2003, relatiu a la coo-
peració administrativa en l’àmbit de l’impost sobre el
valor afegit i pel qual es deroga el Reglament (CEE) núm.
218/92, estableix un instrument jurídic únic per a la
cooperació administrativa tributària per a l’impost sobre
el valor afegit, a excepció de les disposicions que conté
la Directiva 76/308/CEE del Consell, de 15 de març
de 1976, referent a l’assistència mútua en matèria de
cobrament dels crèdits resultants d’operacions que for-
min part del sistema de finançament del Fons Europeu
d’Orientació i Garantia Agrícola, així com de les exaccions
reguladores agrícoles i dels drets de duana. Per tant,
actualment la Directiva 77/799/CEE ja no és aplicable
a l’impost sobre el valor afegit.

D’altra banda, és convenient que en l’actualitat l’àmbit
de cooperació entre els estats membres també inclogui
la imposició sobre primes d’assegurances.

Per aquests motius, el Consell ha adoptat la Directiva
2003/93/CE, del Consell, de 7 d’octubre de 2003, per
la qual es modifica la Directiva 77/799/CEE relativa a
l’assistència mútua entre les autoritats competents dels
estats membres en l’àmbit dels impostos directes i indi-
rectes. La Directiva 77/799/CEE va ser incorporada a
l’ordenament intern, juntament amb les modificacions
realitzades per la Directiva 79/1070/CEE del Consell,
de 6 de desembre de 1979, per la qual s’inclou l’impost
sobre el valor afegit en el seu àmbit d’aplicació, pel Reial
decret 1326/1987, d’11 de setembre, pel qual s’esta-
bleix el procediment d’aplicació de les directives de la
Comunitat Econòmica Europea sobre intercanvi d’infor-
mació tributària. Posteriorment, el Reial decret esmentat
va ser objecte d’una nova modificació pel Reial decret
1624/1992, de 29 de desembre, per donar compliment
al que disposa la Directiva 92/12/CEE del Consell, de
25 de febrer de 1992, que dóna cabuda als impostos
especials de fabricació en el seu àmbit d’aplicació.

Per tot això, és procedent modificar el Reial decret
1326/1987, d’11 de setembre, per donar compliment
al que disposa l’article 3 de la Directiva 2003/93/CE
del Consell.

L’article 1 modifica el títol i l’article 1 del Reial decret
1326/1987, d’11 de setembre. L’article 2 afegeix un
nou paràgraf a l’apartat 2 de l’article 8.

En virtut d’això, a proposta del vicepresident segon
del Govern i ministre d’Economia i Hisenda, d’acord amb
el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia del Consell
de Ministres en la reunió del dia 11 de juny de 2004,

D I S P O S O :

Article únic. Modificació del Reial decret 1326/1987,
d’11 de setembre, pel qual s’estableix el procediment
d’aplicació de les directives de la Comunitat Econò-
mica Europea sobre intercanvi d’informació tributària.

El Reial decret 1326/1987, d’11 de setembre, pel
qual s’estableix el procediment d’aplicació de les direc-
tives de la Comunitat Econòmica Europea sobre inter-
canvi d’informació tributària, es modifica en els termes
següents:

U. Es modifica el títol pel següent:

«Reial decret 1326/1987, d’11 de setembre, pel
qual s’estableix el procediment d’aplicació de les
directives de la Comunitat Europea sobre intercanvi
d’informació tributària.»

Dos. Es modifica l’apartat 1 de l’article 1, que queda
redactat de la manera següent:

«1. Sense perjudici d’altres obligacions més
àmplies en matèria d’intercanvi d’informació amb
transcendència tributària previstes en convenis per
evitar la doble imposició internacional o en altres
convenis internacionals que, subscrits per Espanya,
formin part de l’ordenament intern, el Ministeri d’E-
conomia i Hisenda ha de procedir a l’intercanvi,
amb els altres estats membres de la Unió Europea,
de la informació necessària per a la liquidació
correcta dels impostos que en cada Estat membre
gravin la renda o el patrimoni, així com dels impos-
tos especials de fabricació i l’impost sobre les pri-
mes d’assegurances.»

Tres. S’afegeix un nou paràgraf a l’apartat 2 de l’ar-
ticle 8 amb la redacció següent:

«No obstant el que disposa aquest apartat, la
informació obtinguda d’acord amb el que disposa
aquest Reial decret pot ser utilitzada per a la com-
provació o liquidació de les mesures, exaccions,
cànons, drets, impostos i altres crèdits recollits a
l’article 2 del Reial decret 704/2002, de 19 de
juliol, pel qual s’incorporen les modificacions de
determinades directives comunitàries sobre assis-
tència mútua en matèria de recaptació.»

Disposició final única. Entrada en vigor.

El present Reial decret entra en vigor l’endemà de
la publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 11 de juny de 2004.

JUAN CARLOS R.

El vicepresident segon del Govern

i ministre d’Economia i Hisenda,

PEDRO SOLBES MIRA


